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 ملخص البحث 
ا ب ث   هذا  تقصّ   يه ف  المسكدون  س   ب  الأ لى  الميجمون  اتخذه   ت جمة  ا تي  في 

مع  ،  المج زية   اتلارسون في ت جمة ا حعبي   في ضوء نظ ية ا ق آن ة  لى ا ح م ك ة    سحع رات الا
   ه ، وذ ك في   الميجمة  ات ا ق آن ة مسحو ت ا ق اء في فه  المج ز عن ية خ صة بح ّ   

مح و ة لإفه م المسكدين ا ن طقين بغي ا ع ب ة الم  ول ا ص  ح  لآ ت ا ق آن ة، و ح ق ق  
لا  ثلاثة   المنهج  من هج؛  هذا اخح ر ا ب رث عش ة أمثكة من نصوص الاسحع رات، محوسِّ

وم المج زات وا يجمة وا علاق ت ب نهد  وا نظ  ت  ا ذ  يسعى  لى ب  ن مفها وصف   
ا ذ    ا ح ك ك   ا ق ي والح يث، والمنهج  ا كغو   ا  ر   تحعكق بهد  من منظور  ا تي 

وب  ن م ى فهده    ى   ،   وبلاغ    غو   ا ق آن ة    يس ع  في تحك ل أمثكة تكك المج زات
في ا نسخ المخح رة،  دُحّبعة  م  ب ا الأس    بين  نهج المق رن يوازنالمفي رين أن  المحكقين،  
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هن ك مواضع اتفق ف ه  كل  من الميجمين عكى أسكوب  منه  أن    ل ا ب ث  لى نح ئج وتوص
 ،  هن ك ر لات أخ ى تج نست ف ه  ا يجمح ن مع  و ا ق آن ة،    اتوار  في ت جمة الاسحع ر 

ن أس   ب  وأ   ا حب ين،في رين تب ينت أس   به  في موضع وار ؛ لأن ا حش به أكث  من  
ب   من الميجمين اسحوفت المعنى المقصود كك     ا يجمة ا تي اتخذه  كل     في    أو ج ئ     أو نِس 

ي ل  ، مم   واضع ل تسحوف المعنى الم اد من ا نص الأصك  م  ، وهن ك كثي من المواضع
ا ق    عكى أن الاعحد د عكى أسكوب وار  فقط غي ك ف   آن ة  لى  في ت جمة المج زات 

بعضه  ت اج    اقيحو نم   هذه ا يجم ت،  ل ي فض  من ا ق اء    اأر   ، و ن ا كغة ا ح م ك ة
تن سب تكك ا يجمة ب وث ت جمة المج زات   فسح المج ل  ي  ا ا ب ثو عل هذ  ، أخ ى 

 . وغيه  من ا يجم ت ا ق آن ة  لى ا ح م ك ة  ،ا ق آن ة 
 ، نظ ية لارسون. ة ا كغة ا ح م ك : ا يجمة، الاسحع رة، الكلمات المفتاحية 

 

Abstract 
 

This research aims to investigate the methods adopted by Muslim translators 
in translating Quranic metaphors into Tamil, applying Mildrin Larsson's 
theory of translating metaphorical expressions, with special attention to 
investigating the levels of readers in understanding the Quranic metaphors 
translated into it. This is an attempt to make non-Arabic-speaking Muslims 

understand the correct meaning of the Quranic verses. There are three 
approaches; The descriptive approach seeks to clarify the concept of 
metaphors, translation and the relationship between them and the theories 
related to them from the perspective of the ancient and modern linguistic 
lesson. The analytical approach helps in analyzing examples of those Quranic 
metaphors linguistically and rhetorically and showing the extent of their 
understanding by the recipients Crucially, comparative approach balances the 

methods used in selected copies of the qur’anic translations. The research 
produced several new findings. Firstly, there are places in which each of the 
translators agreed on one method in translating Quranic metaphors, and in 
several other instances two translations were consistent with each other, while 
their methods differed in one place. Because the similarity is more than the 
contrast. The translation methods adopted by each of the translators fully or 
partially fulfilled the intended meaning in many places, and there are places 

that did not fulfil the intended meaning of the original text, which indicates 
that relying only on one method is not sufficient in translating Quranic 
metaphors into Tamil. None of the readers rejected these translations, but some 
of them suggested other translations that are suitable for that translation, and 
perhaps this research opens the way for research on translating Quranic 
metaphors, and other Quranic translations into Tamil 
Key words: Translation, Metaphor, Tamil Language, Mildred Larson's theory. 
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مة    مقد  
الأ  ا ر ي دسحور  المحد يةا ق آن  يؤدو   ،مة  المسك  أن  وق اءة     ا واجب عكى  رقّه تلاوة  

ن أهّ  مق ص  وت ب ه م فدن المعكوم أن فه  ا ق آن ا ر ي وتفر  ه    ، به وتبك غ      وعدلا  وفهد  
بم ُ وا    هُ  ِ    ك  مُب   كِح ب  أ ن    ن  :     قو ه تع لىمص اق    ،ن و ه وأعظده ُ و    آر ك   ِّ     تهِِ و  ِ م ح ذ ك    أوُ 

"وفي هذا د  ل عكى وجوب مع فة مع ني بقو ه:  ا ق طبي  وق  فس  ه    ،(29)ص:    الأ    ب  بِ 
 1. ا ق آن ا ر ي"

وبلاغحه  و  فص رحه   وأعجبحه  وغ با   ش ق    ا ع ل  أعج ت  ا ع ب ة  ا ر ي  ا ق آن   غة 
ورلاوته ، وأمّ  ا ذين لا يُج  ونه  فك ست له  ط ائق أخ ى ووس ئل  ح ب  ا ق آن ا ر ي 

ا حبك غ   س  ة الله ع     ،ت جمة مع ن ه بكغحه  المحك ةوفهده سوى    لى   وجل    ف  يجمة وس كة 
 (  نص اله ف)ا   غة    لى (  ا نص المص ر)  أف اد الأمة ككه ، بم      أنّ نق ل معنى نصّ  م  من  غة 

ا ن  ، فر ف   - مع م اع ة روح الأصل وقوته    -  مسح  ل ، و ن ك ن ذ ك من كلام 
 ! ؟برلام رب ا ن  

 ه  فضلا  و مع ن ه  لى  غ ت أخ ى غي ا ع ب ة،    يقص  بيجمة ا ق آن ا ر ي نقلُ   ؛ ذن 
 غة مع  حع مل  ا ي ق ر عكى    لاعن ذ ك خ مة دينّ ة  حوص ل مع ني ا ق آن ا ر ي  لى من  

ا ن    ا ر ي من ع مة  ا غ ض ا ق آن  ، وهذه المح ولات والمجهودات  سه م كبي  ح ق ق 
 ت جمة مع ني ا ق آن ا ر ي. المنشود من وراء  
ش كل تحعكّق با ن صوص الميجمة مالميج  ا ق آني    يوُاجها ق آني فإنه  الميج   وبا نسبة  لى  

في اخح  ر المعنى ا  ق ق الملائ  المر فئ  كنص ا ذ  ي ي  نقكه وبخ صة   لى ا كّغ ت الأخ ى،  
و  الأخ ى،  ا كغة  المج زات   لى  ا  معن ه   ا ق آن ة؛تح ي   غي  ا كفظ في  اسحعد ل  المج ز  لأنّ 

ف لميج  يحح    لى اخح  ر معنى   2، الحق ق   الحق ق   علاقة مع ق ينة م نعة من  رادة المعنى
 .  كنصوص المج زية  ئ  مر ف

 
،  م(2006،  1، تحق ق: عب  الله بن عب  المحسن ا يك ، )بيوت: مؤسسة ا  س  ة، طالجامع لأحكام القرآن ،ا ق طبي  1

 . 192ص 15 
 . 17م(، ص2019، 1، )ا ق ه ة: دار ا عك ، طالبلاغة الميس رةانظ : عب  ا ش رور معكِّ  عب  ف رح،  2
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 و كدج ز أنواع يوض ه  ا  س  الآتي: 

 
 

في غي معن ه  الحق ق  مج ز  غو  علاقحه المش بهة، و نه  اسحخ ام ككدة  الاسحع رة  و 
تشب ه بك غ  ، أو ه    علاقة المش بهة، مع ق ينة مكفوظة أو مك وظة تمنع  رادة المعنى الحق ق 

  .، وا ط ف المحذوف تارة يرون المشبه، وتارة المشبه بهط ف هذف أر  رُ 
 مع فة م  يأتي:  ه   لى عن ص ه  الأس   لا ب   ن  من  و ذا أردنا أن نبيّن الاسحع رة وتحك ك  

 المسحع ر منه )المشبه به(.  -
 المسحع ر  ه )المشبه(.  -
 المسحع ر: ا كفظ ا ذ  يؤخذ من المشبه به  لى المشبه.  -
 ا ق ينة: تمنع من  رادة المعنى الحق ق ، وترون  فظ ة، أو ر   ة تفه  من ا س  ق.  -
الج مع: هو المعنى، أو الجهة ا تي يشيك ف ه  المسحع ر منه )المشبه به( والمسحع ر  -

  ه )المشبه(. 
بج مع    يح؛شبهن  كلام الأم با عسل بكفظه ا صّ   ؛"ن ط ق ت  أمِّ  با ع س لِ "إذا قكن :  ف

الم نعة من  رادة ف لاسحع رة تص يح ة، وا ق ينة    ؛  بهولم  ك ن المشبه به مُص   ر    ،الحلاوة في كل ّ 
 . ت"ن ط ق "  المعنى الأصك  ه  
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ح نِ   بنور ا عك "و ذا قكن :   ، واسحع نا شبهن  ا عك  بمصب ح؛ بج مع اله اية في كلّ    ؛"اس 
 -  كدشبه وهو ا عك ، ثم رذفن ه ورم نا    ه بش ء من  وازمه    -وهو المصب ح   -المشبه به  
م  رذف ف ه  المشبه به، ورم   ه بش ء   وه ، المرن ةعكى سب ل الاسحع رة   -وهو ا نور 
   1. من  وازمه
نقلُ معنىو  الميج   ا ق آن ة  يصعب عكى  با  قة لارحوائه  عكى بعض  الاسحع رات 

لأن عن ص    ؛ الخص ئص ا كغوية المد  ة ا تي تحس  بع م ا ق بك ة  كيجمة  لى أ   غة في ا ع ل
تخحكف عن عن ص  دلا حه  في ا كغة المسحه فة اخحلاف   كبي ا، وذ ك دلا حه  في ا كغة الأصك ة  

 والحض رة.   ،وا ثق فة  ،وا  لا  ة  ، باخحلاف الجذور ا كغوية والخص ئص ا كغوية
و ن ت جمة نصوص الاسحع رات ا ق آن ة رسب مع ن ه  الأصك ة من دون م اع ة المع ني  

أو ض  عه وفس ده؛ لأن ا عبرة أو المع  ر في هذه    الم ادة ق  تقود  لى ا كبس في المعنى المقصود 
ا قض ة ه  المع ني والمق ص ، لا الأ ف ظ والمب ني، فلا تسحثنى ا ع ب ة وا ح م ك ة من هذه ا قض ة،  
ومن ثم تكُ ظ مشركة في ا يجم ت ا ح م ك ة ا تي ق مه  ا عكد ء ا ن طقون با ح م ك ة رين ت جمة  

غحه  بشق ه  الهن   وا س يلانر ، فهن ك أكث  من عش ين ت جمة؛  مع ني ا ق آن ا ر ي  لى   
بعضه  أعد ل ف دية، وبعضه  ينسب  لى المؤسس ت، وبعضه  ي جع ا فضل ف ه  لى جم عة  

ا نصوص  الإشر   ة سؤالان:  ويحف ع عن هذه    2مع نة،  ت جمة  المسحخ مة في  م  الأس   ب 
م ى ك نت ا نصوص الاسحع رات الميجمة مفهومة  و لى أ    الاسحع رات  لى ا كغة ا ح م ك ة؟ 

   ى ا ق اء ا ن طقين با كغة ا ح م ك ة؟ 
ا ق آن ة الميجمة  لى ا كغة ا ح م ك ة   سحع رات  لى دراسة أس   ب الا   ا ب ث وهذا دفع  

 
الجك ل،    1 عب   والمحدثينرسن  القدماء  بين  البيان  نظرية وتطبيقية  :علم  ا وف ء، طدراسة  دار  )الإسرن رية:   ،1  ،

 . 62-33م(، ص2006
ا طب ع ة، وآخ ون،     عثد ن الحأحم    ينُظ : رحمة  2 ا ح م ك ة با نسخ  ا كغة  ا ر ي  لى  ا ق آن  مع ني  دراسة    :"ت جمة 

، )تشن  : كك ة ا  راس ت ا ع ب ة والإسلام ة، ج معة هلال ي.  للعربية والدراسات الاسلاميةمجلة البخاري  ،  تاريخ ة"
 . 16-5م، ص2022، ديسدبر (1)2يس. عب  ا  حمن  كعكوم وا حرنو وج  (، 
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لمع فة ا حش به وا حب ين في ت جمحه ، ولمع فة م ى تط بق أس   ب ا يجمة مع مع ن ه  الم اد 
و  به   الاسحع رية  ،  ا ق آن ة  ا نصوص  فه   م ى  ا ب ث  لى  يه ف  ذ ك،  ض فة  لى 

ه  ا ب رثون ل يع لج من المحكقين ا ن طقين با ح م ك ة، وهذه قض ة    ة الميجمة  لى ا كغة ا ح م ك  
ي عو  لى دراسة ا نصوص ا ق آن ة مم     ،   ودراسة بق ر واف  من الاهحد م وا  ع ية بحث  

ا ح م ك  ف ه  المج زية  لى  ا نظ   و ع دة  المسكدين    ة،  الم  ول    لإفه م  ا ع ب ة  ا ن طقين بغي 
 . ا ص  ح  لآ ت ا ق آن ة 

 وهن ك ع ة دراس ت ذات صكة بموضوع هذا ا ب ث، من أب زه :
ه فت    1ترجمة التعابير المجازية ف القرآن الكري: دراسة تحليلية"، "بعنوان    دراسة -

ا تي   ا صعوبات  ع ض  المج زية  لى  الأمثكة  بعض  ت جمة  عن   المخح ران  الميجم ن  واجهه  
المأخوذة من سورة طه  لى ا كغة الإنك  ية، وذ ك  حق ي بعض الاقيار ت ا تي من شأنه  

 أن تقكل من خس رة ت جمة بعض ا حع بي المج زية. 
تحليلية  بعنوان    دراسة  - دراسة  القرآنية:  المجازية  الدلالات  "ترجمة 

ه فت  لى اسحع اض المحطكب ت    2لأساليب الترجمة ف التراجم الملايوية الفردية"، 
وتقص    ا يجمة،  بس   ب  المحب د ة  علاقحه   و ب از  المج زية  ا  لالات  ت جمة  في 
في   المسكدون  الملايو  الميجمون  اتخذه   ا تي  ا يجمة  أس   ب  في  وا حب ين  ا حش به 

آن ة، وا رشف عن جوانب ا قصور في أس   ب ا يجمة  ت جمة ا  لالات المج زية ا ق  
الأق ب معنى   ا  لا ة  ا وصول  لى  بغ ة  ب يل  ت جمة  أسكوب  اقياح  المخح رة، مع 

 في ا نص الأصك  ا ع ي. 

 
1  Najla Abdulrahman Alasbli, “Translating Figurative Language in the Quran: An 

Analytical Study”, Journal of Humanities and Social Sciences, (KSA: Bisha University), 

Vol.4, No7, July 2020, p106-119. 
،  ف التراجم الملايوية الفردية  دراسة تحليلية لأساليب الترجمة  :ترجمة الدلالات المجازية القرآنيةنس دة عب  الله الح  ،    2
 م(. 2015     ، بمالج معة الإسلام ة ا ع لم ة  ة،دكحورا رس  ة )
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بعنوان   - أشكالها و اذجها"، " دراسة  القرآن:  استعارات  ه فت  لى    1ترجمة 
و  نظ     المقبو ة  الاسحع رة  ت جمة  أشر ل  اسحقص ء توض ح  ثم  نم ذجه ،  عكى  ا حع ف 

أشر ل ا يجمة ا فعك ة لاسحع رات ا ق آن، ودر  م ى قبوله ، من أجل ت ت ب أشر ل 
أر  نا   لى  تؤد   ا تي  الحق ق ة  الأسب ب  وكشف  الأفضك ة،  رسب  المدرنة  ا يجمة 

 . اسحغلاق ت جمة هذا ا كون ا بلاغ ، وط ح الحكول ا عكد ة لمثل هذه الح لات 

"أخطاء الترجمة مفهوم الاستعارة ف آيات القرآن الكري إلى اللغة   دراسة بعنوان  -
ه فت  لى ب  ن مفهوم الاسحع رة   ى ا ق امى بوصفه  من   2الملايوية: عرض وتحليل"، 

أس   ب ا ع ب في معهود الخط ب، وف ه  تحك ل موقف الميج  من مع ني ا ركد ت ا تي 
جمحه   لى الملايوية، وفي س  ق المعنى ا ذ  قص ه الميج  في تضدنت مفهوم الاسحع رة وت  

 . هذه ا كغة 

   ه  في  واا  راس ت ا س بقة ل تحط ق  لى مع لجة ا قض ة ا تي قص  هذه  يك ظ أن  و 
 هذا ا ب ث من ر ث ا يجمة  لى ا ح م ك ة، وهذا م  ينف د به عنه .

ر ث  ت و  يج      ا ب ث   تف ض  المنهج  أن  ا ح ك ك   وفق  والمق رن،  ا وصف  
من الاسحع رات ا ق آن ة، وي جع  لى ا حف سي ا ياث ة وا رحب    ف جدع عش ة أمثكة 

ت جمة   في  ا ح م ل  الميجمين  أس   ب  تحك ل  أجل  من  والمع ص ة،  ا ق يُة  ا بلاغ ة 
والأس     ا نظ ية  عكى  ا ب ث  ويعحد   ا ح م ك ة،  ا ق آن ة  لى  ا تي  الاسحع رات  ب 

لارسون   أس   ب؛    Larssonاقيره   ت ش   لى خمسة  وه   الاسحع رة،  ت جمة  في 
أوله  ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف، وثان ه  ا يجمة الح ف ة مع ذك  الم  ول، وثا ثه  ت جمة  

 
1  Zubaidah.m Kheir Hasan Ereksoussi, “The Translation of Qur’an Metaphors: 

Procedures and Examples”,  Journal of  Language and Literatures, (Makka: Ummu Al-

Qura University), Vol.13, No13, June 2014, p47-99. 
مجلة الإسلام  ،  ع ض وتحك ل"  :"أخط ء ت جمة مفهوم الاسحع رة في آ ت ا ق آن ا ر ي ة عك ، وآخ ون،  دع ص  ش    2

 . 106-84م، ص2012، ديسدبر (2)9، الج معة الإسلام ة ا ع لم ة بم     ، ف آسيا
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المج ز ت جمة معنوية، ورابعه   ب ال المج ز في ا كغة الأصك ة بآخ   ه المعنى نفسه في  
يحع  ف ا ب ث آراء    ومن ثم   1فة، وخ مسه  ت جمة المج ز  لى ا حشب ه، ا كغة المسحه  

توزيع   من خلال  وذ ك  اخح روه ،  ا تي  ا ق آن ة  المج زات  فه   من  ا ح م ل  ا قُ اء 
في   مع    وا ح م ك ة  ا ع ب ة  ا كغحين  يج  ون  مش رك    عش ين  عكى  مغكقة  اسحب نة 
س يلانر ؛  ب  ن موافقه  تج ه المج زات ا ق آن ة الميجمة  لى ا ح م ك ة  رص ئ   ، ثم  

(، من أجل ا وصول  لى تصور واضح عن ا يجم ت  SPSS) ا ب  نات ببرنامج  تحكل 
ا يجمة،   أس   ب  ف عك ة  م ى  عن  أداة  كرشف  المنهج ة  هذه  فحرون  ا ثلاث، 
من ص ق   أنه  كحأك   عكد    ا ح م ل،  ا ق اء  الم اد   ى  المعنى  فه   في  وسهو حه  

خح رة عكى محخصصين خبيين  الأمثكة وثب ته  مع ا يجمة؛ ع ض ا ب ث الأمثكة الم 
 في هذا المج ل. 
من ثلاث ت جم ت؛ المج زات الاسحع رية ا ق آن ة  لى ا ح م ك ة  أمثكة ت جمة   تي وق  اخح

ا يجمة الأولى في ه   و   ، عب  الحد   ا ب قو  الهن      "ت جمة ا ق آن في أ طف ا ب  ن ه  "
( ا ح م ك ة  ا ر ي  لى  ا ق آن  ت جمة  الإسلام ة و م(،  1939تاريخ  ت ست  مؤسسة  ت جمة 

(ISLAMIC FOUNDATION TRUST)  (1996 با كغة ا ر ي  ا ق آن  وتفسي  م(، 
وه  ا يجمة الأخية ق م به  نخبة من دع ة جم عة أنص ر ا سنة المحد ية بس يلانر    ،ا ح م ك ة

ف  ف  ،جميندون غيه  يعود  لى طب عة المي من  وا  افع  لى اخح  ر هذه ا نسخ    ،م(2015)
؛ ت جمت ا ث ن ة مؤسسة من الهن  ت جمت  الأولى شخص ة بارزة من الهن ، و رين ت جمت  

، و لى شه ته   ص اره  في أزمنة مخحكفة لى  ا  افع  وكذ ك ي جع    ، ا ث  ثة جم عة من س يلانر 
  .وذيوعه  بين ا ن طقين با ح م ك ة 

 
 

مك رين لارسون،    1 اللغاتانظ :  عب  التكافؤ  دليل  المع :  عل   القائمة  الحردة، طالترجمة  ب ت  )بغ اد:   ،1 ،
 . 321م(، ص2008
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 1اللغة التاميلية تحليل أمثلة ترجمة المجازات القرآنية إلى 
 :الأول  ثالالم
له  د    ة   لا ا ض  اش تر  و ا  ا  ذِي ن     ك  ئو ))أ ح ِ ي ن    با   (16  )ا بق ة:  (( ف د   ر بِح ت  تجِّ  ر تُهُ   و م   ك  نمُو ا مُه 

 tu;fs;jhd; Neuhd topf;Fg; gjpyhfj; jtwhd topia, الأولى 
tpiyf;F thq;fpf; nfhz;ltu;fs;. vdNt> ,tu;fSila 
(,e;j) tpahghuk; ,yhgk; mspf;ftpy;iy. md;wp> ,tu;fs; 
Neu;top ngw;wtu;fshfTk; ,Uf;ftpy;iy.    

 أو ئك ا ذين اشيوا ا ضلا ة باله ى ا عرس ة: ا يجمة  

 ;j;jifNahNu Neu;topf;Fg; gfukhf topNfl;ilf, ا ث ن ة 
nfhs;Kjy; nra;Njhu;! Mdhy; ,tu;fspd; ,t;thzpgk; 
,yhgk; juf;$bajhf ,y;iy. ,d;Dk; (mwNt) Neu;top 
ngw;wtu;fshfTk; ,tu;fs; ,Uf;ftpy;iy 

 أو ئك ا ذين اشيوا ا ضلا ة باله ى  :ا يجمة ا عرس ة

 .;tu;fNs Neu;topf;Fg; gjpyhf topNfl;il thq;fpatu;fs, ا ث  ثة
,tu;fsJ tpahghuk; ,yhgk; jutpy;iy. NkYk; Neu;top 
ngw;NwhuhfTk; ,Uf;ftpy;iy 

 أو ئك ا ذين اشيوا ا ضلا ة باله ى : ا يجمة ا عرس ة

 

 التحليل والمناقشة: 
ككدة )اش ي  وُا( فعل مشحق من الاشياء، ومعن ه  الحق ق  بذل ا ثدن  ك صول عكى ا ش ء 

، نظ ا  لى أنّ ا ع ب المطكوب، و رنه  هن  اسحُعي ت لمعنى الاسحب ال والاسح ب ب والاخح  ر
تقول لمن اسحب ل ش ئ   بش ء: اشياه، وكذا ف ه  عط ء ش ء  وأخذ آخ ، وفسّ  ابن عب   
ا رف   اسحب  وا  أ   نه   الهُ ى"،  وت كوا  ا ضلا ة  "أخذوا  بقو ه:  الآية  عنهد   رض  الله 

وا حج  ا شّ ى  توس ع  ؛ لأن  وا حج رة  ا شّ ى  بركدة  و نّم  أخ جه  رة راجع ن  لى بالإيُ ن، 
الاسحب ال والاخح  ر؛ وذ ك أنّ كل وار  من ا ب مّع ين يخح ران م  في ي   ص ربه عكى م  

 
ا ث ن ة ت جمة مؤسسة  ا يجمة  الأولى ت جمة عب  الحد   ا ب قو ، و ت د الأمثكة المخح رة في ج اول تفص ك ة، وف ه  ا يجمة    1

 ا ث  ثة ت جمة أنص ر ا سنة المحد ية. ا يجمة و  ،ت ست الإسلام ة
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فركدة )اش ي  وُا( معن  ن؛ رق ق  مع وف كد  سبق، ومج ز  هو الاسحب ال،   1في ي يه، 
وتحدثل المش بهة علاقة بين المعن ين، وكذ ك ا ق ينة الم نعة من  رادة المعنى الحق ق  هن   فظ ة 
ه  ككدة )ا ضلا ة(، والاسحع رة تص يح ة بم  أن المشبه به )اشيوا( مص ح به، فإن ا ضلا ة 

    ولا تب ع؛ لأنه  داخكة ضدن الأش  ء غي المحسوسة لا تشيى 
والميجمون ككه  ينقكون معنى ا ركدة ر ف    كد  في ا نص الأصك ،  ذ ت جموا )اش ي  وُا(  

أ  ه  ا ذين اشيوا ا ضلا ة  (،  thq;fpatu;fs;\ nfhs;Kjy; nra;Njhu) بالمعنى ا ح م ك   
سكوب ت جمة المث ل الأول في ا يجم ت ا ثلاث يعحد   باله ى، بن ء  عكى معن ه ا ظ ه  ا كفظ ، وأ 

 .عكى ا يجمة الح ف ة ا ص ف ا تي أش ر    ه  لارسون في باب أس   ب ت جمة المج ز 
أراده الله   ا ب ثوي ى   ا ذ   المعنى  تؤد   لا  المج ز   بمعن ه   الآية  هذه  ت جمة  أن 

، ب   أن ا ب قو  سب  نه، لأن المقصود هن  أن المن فقين اخح روا ا ضلا ة عكى اله ى قص    
)اشيوا ا ضلا ة بثدن(  ض فة  لى ا يجمة الح ف ة، وه  تبُين المعنى   (tpiyf;F)أتى بركدة  

  . المقصود نسب   
 تحليل آراء القراء:

 

 
، 1، م اجعة: نظي ا س ع  ، )بيوت: دار  ر  ء ا ياث ا ع ي، طالكشف والبيان عن تفسير القرآنا ثعكبي،    1

 . 159، ص1م(،  2002ه/1422

ولىالترجمة الأ
27%

انيةالترجمة الث
26%

ةالثالترجمة الث
42%

حةالمقتر 
5%

(1)الشكل 
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٪ منه  ٢٦عكى ا يجمة الأولى، ووافق  وافقوا    المش ركين   ٪ من ٢٧  يبين من ا  س  ا ب  ني أن
ا ث  ثة، و٤٠عكى ا يجمة ا ث ن ة، و   ل يوافقوا عكى ٪ منه٥٪ منه  وافقوا عكى ا يجمة 

ا ثلاث الأوضح  ذ   ،ا ياج   ا ث  ثة ه   ا يجمة  و عل  أيض  ،  ا شخص ة  آراءه   واقيروا 
 ف د ل  لى ا يجمة الآت ة:  ا ب ثاخح ره  أكث  ا ق اء، أم   

mtu;fs; jhk; (mwpthu;e;j cz;ik ,iwnewpahk; ,];yhk; 
vDk;) Neu;topiaf; nfhLj;J tpl;L  mjw;Fg; gfukhf 
(,iwkWg;G) vDk; top Nfl;il tpiy nfhLj;J thq;fpf; 
nfhz;ltu;fs;. Kiwaw;w ,t;tzpfk; xUNghJk; ,tu;fSf;F 
,yhgk; <l;bj;juhJ. (gad;kpf;f ntw;wpAk; ,tu;fSf;Ff; fpl;lg; 
Nghtjpy;iy> cz;ikapy; ,tu;fs; Neu;top ngw;wtu;fNs 

my;yu;. 

 الثاني:  ثالالم
  مِن  ا  غ    ا  ِّي نِ ك   اه  في   لا  ُ فُ   بِا ط  غُو تِ و يمُؤ مِن  باِ  ِّ  ق    تم ب ين   ا   ش   للهِ ف د ن  ي ر 

ح د س ك   ل ع ر و ة  ال و ث ق    فم ق ِ  اس   (256  )ا بق ة:  ع كِ       سمِ   ع   و اللُّّ   لا  ان فِص  م  له   با 
 ;khu;f;fj;jpy; epu;g;ge;jNkapy;iy. Vndd;why (;yhk;[,) الأولى 

topNfl;bypUe;J (tpyfp) Neu;top (miltJ vt;thnwd;W) 
njspthfptpl;lJ. MfNt> vtu; i\j;jhid epuhfupj;Jtpl;L 
my;yh ;̀it ek;gpf;if nfhs;fpd;whNuh> mtu; epr;rakhf 
mWglhj gykhdnjhU fapw;iwg; gpbj;Jf; nfhz;lhu;. 
my;yh ;̀> (midj;ijAk;) ed;F nrtpAWgtdhfTk;> kpf 
mwpe;jtdhfTk; ,Uf;fpd;whd;. 

 قو     ربلا    قبضفق   :  ا يجمة ا عرس ة
 

 ا ث ن ة 

jPdpy; (,iwnewpia Nkw;nfhs;tjpy;) ahnjhU fl;lhaNkh 
epu;g;ge;jNkh ,y;iy. jtwhd topapypUe;J Neuhd top 
njspthfg; gpupf;fg;gl;Ltpl;lJ. ,dp vtu; jh/$j;ij* 
epuhfupj;J my;yh ;̀tpd; kPJ ek;gpf;if nfhs;fpwhNuh mtu; 
jpl;lkhf> kpfg; gykhd gpbkhdj;ijg; gw;wpf; 
nfhz;ltuhthu;. mJ vd;WNk mWe;JtplhJ. (mtu; 
jd;Dila Mjuthsdhfj; Nju;e;njLj;Jf; nfhz;l) 
my;yh ;̀ (ahtw;iwAk;) nrtpAWNthDk; ed;fwpNthDkha; 
,Uf;fpd;whd;. 

 من ا حدسك  م  يوثق تمسك بش ة  فق   :  ا عرس ةا يجمة  

 
 ا ث  ثة

,k;khu;f;fj; (ijj; jOTt)jpy; vt;tpj epu;g;ge;jKk; ,y;iy. 
topNfl;bypUe;J Neu;top kpfj; njspthfp tpl;lJ. vtu; 
(my;yh`; my;yhJ tzq;fg;gLk;) 'jh$j;'ij epuhfupj;J> 
my;yh ;̀it ek;gpf;if nfhs;fpd;whNuh mtu; epr;rakhf 
mWe;JNghfhj gykhd fapw;iwg; gw;wpg; gpbj;Jf; 
nfhz;ltuhthu;. NkYk; my;yh ;̀ ahtw;iwAk; 
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nrtpAWgtDk; ed;fwpe;jtDkhthd;. 

 قو     فق  اسحدسك ربلا   :ا يجمة ا عرس ة
 التحليل والمناقشة: 

(، نحو:  Handleوعُ  ى، وه  تطكق تارة عكى المقِ ب ض ) ككدة )ا عُ وة( جمعه  عُُ وات وعُ  وات  
عُ وة ا رُو ز وا    و، وتارة عكى م خل ا  رِّ، نحو: ع وة ا قد ص، وتارة عكى الأحم ل وا  وارل  

وككدة  ،  وم   لى ذ ك، ف  ع وة م  يحُدسك به   1نحو: »لا تش   ا ع ى  لا في ثلاثة مس ج «، 
)ا ع وة ا وثقى( وردت م تين في ا ق آن ا ر ي؛ الأولى في سورة ا بق ة، وه  محل ا ش ه  هن ،  

ح د س ك  بِا  عُ  و ةِ ا  وُثم ق ى  وا ث ن ة في قو ه تع لى:   هُ ِ لى  اللِّ  و هُو  مُح سِن  فم ق ِ  اس  ه  كِ   و ج  و م ن يُس 
مُُورِ  ، وق  اسحعدكت باعحب ر اسحع رة المحسو   كدعقول بمعنى  ( 31) قد ن:    و ِ لى  اللِّ  ع  قِب ةُ الأ 
وي ل عك ه  م  أورد أبو ر  ن الأن  س  عن ابن عب   وسع   ابن    2، ا ق آن والإيُ ن وغيهم  

جبي وا ض  ك؛ أن )ا ع وة( ككدة يقص  به  قول: لا   ه  لا الله، وق ل مج ه   نه  الإيُ ن،  
ا   ا س    نه   وق ل  وق ل  الموصل  لى رض  الله،  ا سبب  أو  ا وث ق،  وا عه   ق آن والإسلام 

ا  وفسّ ه  ا وار   بركدة ا شه دة والإيُ ن يعق هم  المؤمن عق     3، ا  مخش    نه  الحبل المحين 
 وهذه المع ني محق ربة لا محن ف ة.     4،    نفسه وث ق  

أسكوب  وق    ا ح م ك ة  الميجمون  لى  من اتبع  ا  غ   عكى  ا صِّ ف،  الح ف ة  ا يجمة 
اسحعدكت ككدة  وا ث  ثة  الأولى  ا يجمحين  فف   ا ح م ك ة،  ا كغة  في  تعبياته   اخحلاف 

(gykhd fapw;iwg  ) اسحعدكت ككدة ا ث ن ة  ا يجمة  وفي  ا ش ي ،  الحبل   بمعنى 
(kpfg; gykhd gpbkhdj;ijg  الم  ول يذُك وا  يوثق بش ة، ول  و و بين ( بمعنى م  

 
 .128، ص10ه(،  1414، 3، )بيوت: دار ص در، طلسان العربابن منظور،  1
الغيب(ا  از ،   2 )مفاتيح  الكبير  طالتفسير  ا فر ،  دار  )بيوت:  ا  اود ،  ع نان  صفوان  تحق ق:   ،1  ،

 . 17، ص7م(،  1994ه/1420
 . 185، ص7م(،  1981ه/1401،  1، تحق ق: ص ق  محد  جم ل، )بيوت، دار ا فر ، طالبحر المحيطأبو ر  ن،   3
صفوان ع نان ا  اود ، )دمشق: دار ا قك ؛ بيوت: ا  ار ، تحق ق:  الوجيز ف تفسير الكتاب العزيزا وار  ،   4

 . 183م(، ص1994ه/1415، 1ا ش م ة، ط
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 قوسين، و نم  ت كوا المعنى المج ز  ا ضدني في ا نص الأصك . 
أن ت جمة )ا ع وة ا وثقى( هن  ل تقص   لى المعنى المفهوم؛ لأن الخبر   ا ب ثوي ى  

يحعكق مب ش ة بالإسلام أو الإيُ ن، و و أض ف الميجمون ككدة )الإسلام( أو )الإيُ ن( مع 
 ر ن المعنى   - و و بين قوسين    -  (;gykhd fapw;iwg;  ,];yhk; vDk)معن ه  الح في  

أكث  وضور  ، و رن ا يجم ت ا ثلاث ل تُضِعِ المعنى ا ق آني عكى ا  غ  من أنه  مبن ة عكى 
 ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف. 

 تحليل آراء القراء:

 
 

ا ب  ني أن   ا  س   ا ق اء اخح روا ا يجمة الأولى، و30يبين من  ا يجمة   ٪ اخح روا35٪ من 
٪ ب يلا  من تكك ا ياج ، و عل ا يجمة ١٠٪ اخح روا ا يجمة ا ث  ثة، واقياح  25ا ث ن ة، و

 ف د ل  لى ا يجمة الآت ة: ا ب ث  ا ث ن ة ه  الأوضح  ذ اخح ره  أكث  ا ق اء، أم   
(,];yhkpa) khu;f;fj;jpy; (,iwnewpia Vw;gjpy;) epu;ge;jpj;J 
tYf;fl;lhag;gLj;jy; fpilahJ. Vnddpy; topNfLfis cs;slf;fpa 
jPa ghijfistpl;Lk J}a Neupa top njs;sj;njspthfptpl;lJ. Vf 
,iwtdhd my;yh ;̀tpw;F ,izahf fw;gidahy; tbtikf;fg;gl;L 
topglg;gLk; jPa i\j;jhdpa rf;jpfis mbNahL epuhfupj;J Vf 
,iwtdhk; my;yh`;it vtu; cWjpAld; ek;gpf;ifnfhz;L 
(nray;gLfpd;whNuh) epr;rpakhf mtu; vg;NghJk; mWe;JNghfhj 
,];yhk; vDk; gykhd fapw;iwg; gw;wpg; gpbj;Jf;nfhz;lhu;. my;yh ;̀ 
nrtpAUtdhfTk; ed;fwpe;jtdhfTk; ,Uf;fpd;whd;. 

 
 :الثالثثال  الم

 ِبمُو ا بكِِق  ءِ الله ُ ُ   ذ ا  ر تّ   ق    خ سِ   ا  ذِي ن  ك ذ  ع كى     ر س   تم ن    ق  ُ و ا  بم غ ح ة    ا س  ع ةُ   ج  ء ته 

ة الترجم
الأولى
30%

ة الترجم
ةالثاني
35%

ة الترجم
ةالثاث
25%

حةالمقتر 
10%

(2)الشكل 
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 ( 31)الأنع م:    ي  رُِو ن   م    س  ء    ألا   ع كى ظهُُو رهِِ    و ز ار ه م  أو هُ   يح  دِكُو ن     م   فم   ط ن   فِ م ه  
 

 الأولى 

(MfNt) vtu;fs; my;yh`;itr; re;jpf;fNtz;Lk; vd;gijg; 
ngha;ahf;Ffpd;wdNuh mtu;fs; epr;rakhf 
e\;lkile;jtu;fshfp tpl;ldu;. (vjpu;ghuhjthW) jpBnud 
mtu;fSf;F (tprhuizf;) fhyk; (vd;w kWik) te;Jtpl;lhy;> 
mtu;fs; jq;fs; ghtr; Rikfisj; jq;fs; KJFfspd; kPJ 
Rke;jtu;fshf ",ij (,e;j Ntjj;ijg; gw;wp) ehq;fs; ek;ghj 
(Fw;wj;) jhy; vq;fSf;F Vw;gl;l Jf;fNk!" vd;W Gyk;Gthu;fs;. 
mtu;fs; Rke;J nfhz;bUg;git kpff; nfl;litay;yth?   

 : يحدكون أثق ل الآثام ا يجمة ا عرس ة

 
 ا ث ن ة 

my;yh ;̀itr; re;jpf;f ,Ug;gijg; ngha; vd;W thjpl;ltu;fs; 
Ngupog;Gf;Fs;shfp tpl;lhu;fs;. ve;j msTf;F vdpy;> me;Neuk; 
jpBnud;W te;JtpLk;NghJ> “IaNfh! ,t;tp\aj;jpy; ehk; 
vj;jifa FiwghLfisr; nra;J tpl;Nlhk;” vd;W ,tu;fs; 
Gyk;Gthu;fs;. mg;nghOJ mtu;fspd; epiy vg;gb ,Uf;Fk; 
vdpy;> jq;fSila ghtr;Rikfisj; jq;fSila KJFfspy; 
Rke;jthW ,Ug;ghu;fs;. ghUq;fs;! mtu;fs; Rke;J 
nfhz;bUg;gJ vj;Jizf; nfl;lJ!;! 

 : يحدكون أثق ل الآثام ا يجمة ا عرس ة

 
  ث  ثةا

my;yh ;̀tpd; re;jpg;igg; ngha;g;gpj; Njhu; epr;rakhf 
e\;lkile;J tpl;ldu;. mtu;fsplk; jpBnud kWik te;J 
tpl;lhy; mtu;fs; jkJ ghtr;Rikfisj; jq;fsJ KJFfspy; 
Rke;jtu;fshf> '(cyfkhfpa) mjpy; ehk; myl;rpakhf 
,Ue;jjjw;fhf vkf;F Vw;gl;l ifNrjNk!' vd;W $Wthu;fs;. 
mwpe;J nfhs;Sq;fs;! mtu;fs; Rkg;gJ kpff; nfl;ljhfp 
tpl;lJ. 

 : يحدكون أثق ل الآثام ا يجمة ا عرس ة

 التحليل والمناقشة: 
ي رِ(،  ذا حمل م  يثقل ظه ه من الأش  ء المثقكة، ف  وزر  ككدة )الأوزار( جمع )ا وزِ ر( مص ر )وز ر  

حمل ثق ل م هق وش ق، أو م  يصعب حمكه وا ق  م به، ق ل أهل ا كغة: "ا وزر ا ثقل، وأصكه من  
  بمعنى ا سلاح والآ ة، كقول:  وهو أيض    1، الحدل، يق ل: وزرت ا ش ء، أ  حمكحه، أزره وزر ا" 

 له  وآلاته ، وككدة )ا وزر( ت ل عكى ا ذنب والإثم، ف لآثام  أع دت  ك  ب أوزاره ، أ  أثق 
وا ذنوب تُحدل عكى ا ظهور مج ز ا، باعحب ر ا حدث ل بالاسحع رة، أ   ن ثقل ا ذنب عكى ا قكب  
وا نفس كثقل الحدل عكى ا ظه ؛ لأن ر  ة الأنفس ف د  تق س ه من سوء تأثي ا ذنوب ف ه  وم   

 
 . 211-209، ص12،  تفسير الرازي 1
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 شق ء والآلام؛ يشبه ه ئة الأب ان في ر ل نوئه  بالأحم ل ا ثق كة  ييتب عكى ذ ك من ا حعب وا 
المع ني   بحجس    ا قول  ا حعب والجه  وا  ري، أو هو محدول عكى  وم  تق س ه في ذ ك من 

ورد في ا غكول  و والأعد ل في الآخ ة، وتمثكه  ه  وم دته  بصور تن سبه  في الحسن أو ا قبح،  
 ذن؛  لأوزار معن  ن؛ معنى ظ ه  هو الأثق ل، وا سلاح، ومعنى  ،  والم ل ا ذ  لا تؤد  زك ته 

اسحع ر  هو ا ذنوب والآثام والخط  ، وهو م  فس  به كثي من المفس ين، من مثل ابن عب  ،  
  .وقح دة، وزي  بن عك ، وغيه  

ويبين من ا نصوص الميجمة أن الميجمين ككه  سعوا  لى تب ين المعنى المج ز  المقصود 
ا نص الأصك    رون أكث  ب  نا، والأسكوب ا ذ  اخح روه هو ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف   في

الم اد، أ   نه  ارحفظوا بكفظ الأصل مع  ض فة معن ه، واسحعدكوا ككدة  المعنى   مع ذك  
(ghtr;Rikfisj;) ب. ، أ  أثق ل ا ذنو 

لأن   هن ؛  تظه   ل  الاسحع رية  ا يجمة  أن  ا ب ث  تحدل وي ى  لا  رق قة  الإنس ن 
ا ذنوب، مع أن المعنى المقصود باق  في ا يجم ت ا ثلاث، لأن هذا الاسحعد ل ش ئع في 
هذه  تُ جمت  و و  المواعظ،  وأص  ب  الخطب ء  أفواه  من  يُسدع  فق   ا ح م ك ،  المجحدع 

  . الاسحع رات  لى ا حشب ه  ر نت أكث  وضور  
 تحليل آراء القراء:

 

 
أن   ا ب  ني  لى  ا  س   و  %71يشي  الأولى،  ا يجمة  اخح روا  المسحج بين  اخح روا   %29من 

 ا ب ث ا يجمة ا ث ن ة، ول يخي أر  ا يجمة ا ث  ثة، أ   ن ا يجمة الأولى ه  الأوضح، أم   
  لى ا يجمة الآت ة:   ون ف د ك

الترجمة 
الأولى
71%

الترجمة 
الثانية
29%

(3)الشكل 
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my;yh ;̀tpd; re;jpg;gpid ngha;gLj;jpatu;fs; epr;rpakhf (ngUk;) 
e\;lkile;Jtpl;ldu;. (,Wjpapy; kWikia kWj;Jf;nfhz;l 
epiyapy;) vjpu;ghuhjtpjj;jpy; jpBNud kWiktprhuiz ehs; 
tUk;NghJ "(cyfpy;) ,J Fwpj;J ehk; myl;rpakhf ,Ue;jjw;fhf 
vkf;F Vw;gl;l ifNjrjNk! vkf;F te;j JauNk vd Gyk;gp 
XykpLtu;. mt;Ntis mtu;fSNkh (cyfpy; kdpju;fs; ngUk; 
fzjpahd %l;ilfis jq;fsJ KJFfspy; Rkf;fpd;wNghJ vt;thW 
js;shLtu;fNsh> rpukk;gLthu;fNsh mJNghd;W) cyfpy; Gupe;j 
ghtq;fspd; jPa tpisTfshy; js;shLtu;. mwpe;J nfhs;Sq;fs;! 
mtu;fs; Rkg;gJ kpff; nfl;ljhfp tpl;lJ. 

 :الرابع  المثال
   ن ا ص ب  ا أ  ر بم ن     تِ ر بنِّ     د   ج  ء تم ن   م ن   بآِ آن  أ لا    ت من قُِ  مِن     و م  ف ر غ  ع ل يا 

كِدِين    (126)الأع اف:    وتم و فم ن   مُس 
 vq;fsplk; te;j ,iwtdpd; mj;jhl;rpfis" (md;wp) الأولى 

ehq;fs; ek;gpf;if nfhz;lijj; jtpu NtW vjw;fhfTk; 
eP vq;fis gopthq;ftpy;iy" (vd;W /gpu;mt;dplk; $wpa 
gpwF) "vq;fs; ,iwtNd! vq;fs; kPJ nghWikiar; 
nrhupthahf! (cdf;F) Kw;wpYk; topg;gl;ltu;fshf 
(vq;fis Mf;fp) vq;fis eP ifg;gw;wpf; nfhs;thahf!" 
(vd;W gpuhu;j;jpj;jhu;fs;. 

   : أن ل عك نا يجمة ا عرس ة

 
 ا ث ن ة 

vq;fs; ,iwtDila rhd;Wfs; vq;fsplk; te;Jtpl;ld; 
mtw;wpd; kPJ ehq;fs; ek;gpf;if nfhz;Ltpl;Nlhk; vDk; 
fhuzj;jpw;fhfj;jhd; eP vq;fis gopthq;f ehLfpwha;! 
vq;fs; ,iwth! vq;fSf;Fg; nghWikia 
mUs;thahf! NkYk;> cdf;F Kw;wpYk; fPo;g;gbe;j 
epiyapNyNa vq;fis kuzpf;fr; nra;thahf!” 

 : آتن ا يجمة ا عرس ة

 
 ا ث  ثة

vq;fs; ,ul;rfdpd; mj;jhl;rpfs; vq;fsplk; te;jNghJ 
ehk; mtw;iw ek;gpf;if nfhz;ljw;fhfNt jtpu> eP 
vq;fisg; gop thq;ftpy;iy (vd;W gpu;mt;dplk; 
$wpdu;.) vq;fs; ,ul;rfNd! nghWikia vq;fs; kPJ 
nrhupe;J> K];ypk;fshfNt vk;ik eP kuzpf;fr; 
nra;thahf! (vdg; gpuhu;j;jpj;jdu;.) 

 : أن ل عك ن  ا يجمة ا عرس ة

 التحليل والمناقشة: 
فعل أم  ي ل عكى ا  ع ء، وأصكه من الإف اغ ا ذ  ي ل به عكى ش ء س ئل محسو ،    ( أ ف  غِ  ) 
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وق     1،  ذا صبم ب حه وسربحه   ، ، نحو: أف غت الم ء في الإناء ( اسرب، أ فِض  ) وي ادف معن ه ككدة  
ومثكه  بمعن ه  المج ز  في    ؛  ر اه  ا س بقة، وردت هذه ا ص غة ثلاث م ات في ا ق آن ا ر ي 

ام ن   و انصُ  نا  ع ك ى لى:  قو ه تع   ن   ص بر  ا و ثم بِّت  أ ق      و   د   بم   زُوا لِج  ُ وت  و جُنُودِهِ ق  ُ وا ر بم ن   أ ف  غِ  ع ك  م 
ر ا ق  ل  آتُوني  :  في قو ه تع لى   م ة بمعن ه  الحق ق  ، و ( 250)ا بق ة:    ا  ق و مِ ا  ر  فِ يِن   ر ت  ِ ذ ا ج ع ك هُ نا 

ف ه  و رن    2، ف غ ا   و كد  يُ وا صبر معنى لا يُرن صب ه و ف اغه    ، ( 96)ا رهف:   غ  ع ك   هِ قِط   ا أفُ ِ  
 من  ناء.  يفُ غ  به ا صبر بم ء  شُ فق     ، اسحع رة تمث ك ة 
أ  اصبب، وفي ا ث ن ة   ،(nrhupthahf)ا يجمحين الأولى وا ث  ثة ج ءت ككدة  وفي  

أسكوب   ،(!mUs;thahf)ج ءت ككدة   تعحد ان  وا ث  ثة  الأولى  ف  يجمح ن  آتن ،  أ  
 ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف، أم  ا يجمة ا ث ن ة فح  ول أسكوب ا يجمة المعنوية. 

ق ق   آخ  في مجحدع ا كغة اله ف ي ل عكى معنى د(  nrhupthahf)ويك ظ أن  ركدة  
ن ول المط  غ ي  ا، وذ ك يحضدن المعنى المقصود في ا نص نسب   ، وق  يرون أسكوب ت جمة 

  .الاسحع رة  لى ا حشب ه مف   ا في هذا ا س  ق
 :راء القراءآتحليل  

 
أن   ا ب  ني  لى  ا  س   اخح روا 31يشي  ومثكه   الأولى،  ا يجمة  اخح روا  المسحج بين  من   ٪

 أسكوبا     كب ث غي أن  ٪ اخح روا ا يجمة ا ث  ثة ا تي ربم  ترون الأوضح،  38ا يجمة ا ث ن ة، و

 
 . 168، ص11،  لسان العربابن منظور،  1
 .217، ص2،  الكشف والبيان عن تفسير القرآنا ثعكبي،  2
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 هو:   آخ  في ت جمة هذه الآية
vq;fs; ,iwtdJ mj;jhl;rpfis (cz;ik vd mwpe;Jzu;e;J 
ehq;fs; ,jaGu;tkha; Vw;W) tpRthrpj;Jtpl;Nlhk; vd;gjw;fhfNt jtpu 
ePu; vq;fisj; jz;bj;Jg; gopthq;ftpy;iy. vq;fisg; gilj;jhYk; 
Vf ehaNd! v (cs;sq;fspy;) k;kpy; nghWikia KOikahf 
epug;Gthahf! NkYk;> cdf;F Kw;wpYk; fPo;g;gbe;j epiyapNyNa 
vq;fis kuzpf;fr; nra;thahf!” 

 
 الخامس:  ثالالم
    و اح  و في نُس خ حِه   هُ  ى و ر حم  ة   مِّك ذِي ن  هُ   خ ذ  الأ  أ   ع ن  م و س ى ا  غ ض بُ   س ك ت  و   د  

 (154ع اف:  )الأ يم   ه بمُو ن   ِ  بهِِّ    
 hTila Nfhgk; jzpe;j gpd;du; mtu; (mf;fw;) gyiffis[% الأولى 

vLj;Jf; nfhz;lhu;. mjpy; jq;fs; ,iwtDf;F 
mQ;Rgtu;fSf;F Neuhd topAk; mUSk; ,Ue;jd. 

 : لم  سرن غضب موسىا يجمة ا عرس ة

 ;NkYk;> %]hTf;Ff; Nfhgk; jzpe;jNghJ mg;gyiffis mtu ا ث ن ة 
vLj;Jf; nfhz;lhu;. NkYk;> vtu;fs; jk; ,iwtDf;F 
mQ;Rfpd;whu;fNsh mtu;fSf;F mtw;wpy; vOjg;gl;bUe;j 
mwpTiufspy; topfhl;lYk; mUSk; ,Ue;jd. 

 : لم  سرن ا غضب لموسى ا يجمة ا عرس ة

 .;hTf;Ff; Nfhgk; jzpe;jNghJ> gyiffis vLj;jhu[% ا ث  ثة
mtw;wpy; tiuag; gl;bUe;jjpy; jq;fs; ,ul;rfidg; gag; 
gLNthUf;F Neu;topAk; mUSk; ,Ue;jd. 

 : لم  سرن ا غضب لموسى ا يجمة ا عرس ة

 التحليل والمناقشة: 
هو وهذا    ،صدت وخلاف ا نطقا ا س ر ت وا س روت بمعنى    هفعل م ض مص ر   ( سرت)
ش ح ابن  و   1، ن و سربنه من ا زي  بن عك     هو رن له  معنى مج ز  فس    ، ق ق الحعنى  الم

ن ا سروت اسحعي     نفس موسى ه أت وسرنت، أ أن  ع شور أن الم اد بقو ه تع لى  
موسى،   عن  ا غضب  بذه ب  مرن ة  وهذه   وصف  عكى ف ه   طكق  أ اسحع رة  ا سروت 

 
،  2م(،  2002ه/1422،  1ا  ين، )بيوت: تا  يوسف، ط، تحق ق: محد  يوسف  غريب القرآنزي  بن عك ،    1

 . 217ص
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 1. وا سروت لا يوصف با غضب  ، ا غضب
، وهو المعنى ( أ  سرنjzpe;jJسرت( بركدة )تُيج  ككدة )وفي ا يجم ت ا ثلاث  

أنه يسهل تق يب   ا ب ثالمج ز ، وهذا أسكوب ت جمة المج ز  لى مضدونه المب ش ، وي ى  
 المعنى المقصود بوضوح. 

 :تحليل آراء القراء

 
منه  ا يجمة   ٪ 46اخح ر  و   ،اخح روا ا يجمة الأولى  ٪ من ا ق اء27  س  ا ب  ني أن  يحبين من ا

الأوضح  ذ اخح ره  ا يجمة ا ث ن ة ه   وربم  ترون    ، اخح روا ا يجمة ا ث  ثة  ٪ فقط 9و  ،ا ث ن ة
 ت جمة أخ ى ه :   ا ب ث ويقيح   ،أكث  ا ق اء

 
%]htpd; (Mj;jpuk; mlq;fp) Nfhgk; jzpe;jNghJ mikjp epiyf;Fj; 
jpUk;gpa mtu;> (jhk; fPNo Nghl;l Ntjf;fl;lisg;) gyifisf; 
iffspy; vLj;jhu; "rj;jpa cz;ik  my;yh ;̀it vtu;fs; cWjpahf 
tpRthrpj;J tho;tpd; vy;yhj; jUzq;fspYk;) mtDf;F mQ;rp 
mbgzpe;J elf;fpd;whu;fNsh mtu;fSf;F ,iwmUSk; rupahd 
topfhl;lYk; ,Uf;fpd;wJ” vd mt;Ntjg; gyif Vl;bd; xU gFjpapy; 

nghwpf;fg;gl;bUe;jJ. 

 
 :السادس  ثالالم

  لى صِ  اطِ   ذ نِ ر بهِِّ    بإِ  لى  النا و ر  إت   ا الظ ل م     ك   مِحُخ  ِ   ا ن     مِن     نم     نهُ  أكِحب    ا

 
 . 64، ص16م(،  1984ه/1404، 1، )تونس: ا  ار ا حونس ة، طالتحرير والتنويرمحد  ا ط ه  ابن ع شور،  1

ولىالترجمة الأ
27%

انيةالترجمة الث
46%

ةثاثالترجمة ال
9%

حةالمقتر 
18%

(   5)الشكل 
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 ( 1) ب اه  :   ا  ع  يِ ِ  الح  دِ   ِ 
 

 الأولى 

myp/g;; yhk;; wh. (egpNa! ,J) Ntj E}y;. ,jid ehNk 
cq;fs;kPJ ,wf;fpapUf;fpd;Nwhk;. (,jd; %yk;) kdpju;fis 
mtu;fs; ,iwtdpd; fl;lisg;gb ,Us;fspypUe;J 
ntspNaw;wp xspapd; gf;fk; ePq;fs; nfhz;L thUq;fs;! (me;j 
xspNah) kpf;f GfOf;Fupa (my;yh ;̀thfpa) midtiuAk; 
kpifj;jtdpd; Neuhd topahFk;. 

 من ا ظكد ت  لى ا نور : ا يجمة ا عرس ة
 

 ا ث ن ة 

myp/g;> yhk;> wh. (K`k;kNj!) ,J xU NtjkhFk;. ,jid 
ck;kPJ ehk; ,wf;fpAs;Nshk;; kf;fis> mtu;fSila ,iwtdpd; 
cjtp nfhz;L ,UspypUe;J ntspNaw;wp> xspapd; gf;fk; ePu; 
nfhz;L tu Ntz;Lk; vd;gjw;fhf! (mjhtJ) ahtw;iwAk; 
kpifj;NjhDk; jdf;Fj;jhNd GfOf;FupNahDkhfpa 

 من ا ظكد ت  لى ا نور : ا يجمة ا عرس ة
 

 ا ث  ثة

myp/g;> yhk;> wh. ,J NtjkhFk;. (egpNa!) ePu; kdpju;fis 
mtu;fsJ ,ul;rfdpd; cj;juTg;gb ,Us;fspypUe;J> GfOf;Fupa> 
ahtw;iwAk; kpifj;jtdpd; ghijahd> xspapd; gf;fk; 
ntspNaw;Wtjw;fhf ehk; ,ij ckf;F ,wf;fpitj;Njhk;. 

 من ا ظكد ت  لى ا نور : ا يجمة ا عرس ة
 

 التحليل والمناقشة: 
وهذا المعنى مشهور   1، بمعنى سواد ا ك ل وظلامه وغ  ب ا نور  ( ظكُ دة)ا جمع    ( ظكُد ت)ا 

وا نور هو ا ضلا ة  ه   ا ظكد ت  أن  ابن عب    ذك ه  خ   آبين ا ن  ، و رن هن ك معنى  
 3. هذا المعنى الاسحع ر   فس ون عكى الم  حفق وي  2،اله ى
ويُ ل الميجمون ا ح م ل في ا يجم ت المخح رة  لى أسكوب ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف، في         

 أن أسكوب ا يجمة الح ف ة مع ذك  الم  ول س رون أوضح.   ى ي    ا ب ث رين أن  
 
 

 
 .192، ص9،  لسان العربابن منظور،  1
 . 594، ص13،  تفسير الطبي 2
 . 86، ص2م(،   1997ه/ 1417، 1)ا ق ه ة: دار ا ص بوني، ط، صفوة التفاسيرمحد  عك  ا ص بوني،  3
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 :تحليل آراء القراء

 
 ٪ 27و  ،ا يجمة ا ث ن ة  ٪ اخح روا38و  ، اخح روا ا يجمة الأولى  ٪35ا  س  ا ب  ني أن  يوضح  

ا ث  ثة ا ث ن ة  وتب و    ،اخح روا ا يجمة  ه  الأوضح لارتف ع نسبة اخح  ره ، و رن ا يجمة 
 : ا ب ث ي ى أن ترون ا يجمة ه  الآت ة

,J jpUNtjkhFk;; Vf ,iwtdpd; (NguUshy;) fl;lisg;gb topNfL 
vDk; ,UspUe;J Neu;top vDk; ntspr;rj;jpd; ghy; eP kdpju;fis 
nfhz;LtuNtz;Lk; vd;gjw;fhfNt ck;kPJ ehk; ,wf;fpaUspNdhk;> 
(mg;ghij) mJ GfOf;FupaDk; kpifj;jtDkhfpa Vf ,iwtdpd; 
(,];yhk; vDk;) ghijahFk;. 

 

 السابع:   ثالالم
  ِّتا ع ل     و ه ن  ا  ع ظ ُ  مِنيِّ   نيّ  ِ ق  ل  ر ب ب   و ل    أا    و اش   ك  ر بِّ ش قِ   ئبُِ ع  كُن  أ ُ  ش  م 

 ( 4)م ي:  
 vd; ,iwtNd! epr;rakhf vd; vYk;Gfs; gytPdkhfp" الأولى 

tpl;ld. vd; jiyAk; eiuj;Jtpl;lJ. vd; ,iwtNd! 
(,Jtiuapy;) ehd; cd;dplj;jpy; Nfl;ljpy; vJTNk 
jLf;fg;gltpy;iy. (ehd; Nfl;l midj;ijAk; eP nfhLj;Nj 
,Uf;fpd;wha;.) 

 ا يجمة ا عرس ة: ش ب رأس  

 ;mtu; gzpTld; Ntz;bdhu;: “vd; mjpgjpNa! vd ا ث ن ة 
vYk;GfNsh eyptile;Jtpl;ld. NkYk;> eiuapdhy; vd; 
jiy kpDkpDj;Jtpl;lJ. NkYk;> vd; mjpgjpNa! ehd; 
cd;dplk; gpuhu;j;jid Gupe;J xUNghJk; Vkhw;wk; 
mile;jjpy;iy. 

  رأس  ش ب  لامع  ا يجمة ا عرس ة: 
 .vdJ ,ul;rfNd! vdJ vYk;G gytPdkile;J tpl;lJ ا ث  ثة

jiyAk; eiuahy; kpDq;FfpwJ. vdJ ,ul;rfNd! 

ة الترجم
الأولى
35%

ة الترجم
ةالثاني
38%

ة الترجم
ةالثاث
27%

(6)الشكل 
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cd;idg; gpuhu;j;jpg;gjhy; ehd; Ju;g;ghf; jpathdhf 
,Ue;jjpy;iy vd;W $wpdhu;. 

  رأس  ش ب  : لامع  ا يجمة ا عرس ة
 التحليل والمناقشة: 

أ    (اشحعل)ي اد با ش ب ب  ض ا شع  ا ذ  يسببه كبر ا سن غ  ب ، والاشحع ل من فعل 
 (، الاشحع ل)ق ق   ركدة  الحعنى  الم لا حه ب هو  ف،  تأ  ا حهب  ،عكت ا ن رحشاا حهب، نحو:  

"كث  ش ب رأس    ، فق ل: ش ره ا وار    ه معنى مج ز    كن ر، و رن   ع ل لازم  حوالاش
الح   1، ا"ج    الاسحع رة ا  دني   اد  وي ى  أجمل  من  ا ش ب  عكى  الاشحع ل  أن  طلاق 

وأم  ابن   2، لأن ا ش ب يرث  وينحش  في ا  أ  كد  يرث  وينحش  شع ع ا ن ر  ؛وأرسنه 
حعد   ا ش ب شع  ا  أ  باشحع ل ا ن ر في ش ة  ككدة مسحع رة    (الاشحع ل)ع شور فيى  
 3.ا سواد وا ف  

تعحد  أسكوب ا يجمة المعنوية، و رن ا يجمة الأولى تف   المعنى وا يجم ت ا ثلاث  
 الم اد مب ش ة، أم  ا يجمح ن ا ث ن ة وا ث  ثة فح ي ان دلا ة أخ ى ق  يخفى معه  المعنى المقصود. 

 :آراء القراء  تحليل 

 
 

 
 . 675، ص1،  الوجيز ف تفسير الكتاب العزيزا وار  ،  1
، تحق ق: محد   ب اه   يحي )بيوت: دار الم ار الإسلام ، كشف التنزيل ف تحقيق المباحث والتأويلالح اد ا  دني،   2

 .1917، ص 1م(،  2003ه/1424، 1ط
 . 64، ص16،  التحرير والتنويرابن ع شور،  3
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الأولى
50%
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20%
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عكى   ٪10وافق  و   ، ا يجمة الأولى  ٪ من المسحج بين اخح روا50يشي ا  س  ا ب  ني  لى أن  
ا ث ن ة ا ث  ثة  ٪ 20وفض ل    ،ا يجمة  ا يجمة أ     ٪ ت جم ت مخحكفة، 20اقيح  و   ، ا يجمة  ن 
 الآت ة:  د ل  لى ا يجمة  ف  ا ب ث أم     ،أكث   ا ق اءالأوضح  ذ أعجبت  الأولى ه   

(neUg;Gr; [{thiy xU ,lj;jpy; gutp kpDkpDj;J 
,yq;fpq;nfhz;bUf;fpd;wdNth mJNghd;W) vdJ jiy 
eiuKbfshy; epuk;gp ,yq;Ffpd;wd 

 
 الثامن:   ثالالم

  الر  ي ح  ال ع ق ي م  ر س ك ن   ع ك   هُِ   أ ذ    ِ و في ع  د    :(41)ا ذار ت 
 ;MJ" vd;Dk; kf;fspYk; (xU gbg;gpidAz;L.) mtu;fs“ الأولى 

kPJ ehk; ehrfukhdnjhU fhw;iw mDg;gpa rkaj;jpy;;. 

 :  ذ أرسكن  عك ه  ا  يح اله  رة ا عرس ةا يجمة  

 NkYk;> Mj; r%fj;jpdupy; (cq;fSf;Fr; rhd;W cs;sJ.) ا ث ن ة 
mtu;fs; kPJ ehk; ehrj;ij Vw;gLj;Jk; fhw;iw 
mDg;gpNdhk;. 

 :  ذ أرسكن  عك ه  ا  يح المهكرة ا يجمة ا عرس ة

 Mj; r%fj;jplKk; (mj;jhl;rp ,Uf;fpd;wJ.) kyl;Lf; fhw;iw ا ث  ثة 
ehk; mtu;fs; kPJ mDg;gpaNghJ> 

 :  ذ أرسكن  عك ه  ا  يح ا عق   ا يجمة ا عرس ة

  التحليل والمناقشة:
، وا عُق  ه مة تقع في ا  ر  فلا تقبل ا و  ، (ع قُ  يعقُ )صفة مشبهة من    (عق  )ككدة  

هذا المعنى و   1، ة ا تي لا تنجبأوالم    ، ة ا عق   تطكق عكى ا  جل ا ذ  لا ينجبككد ذ  
ثا  و يج  ع لُ م ن ي ش  ءُ ع قِ د   ِ ن هُ ع كِ      :عدل في قو ه تع لى ق ق  اسحُ الح أ و  يمُ  وّجُِهُ   ذكُ   انا  و ِ نا 

ح رة تطكق عكى ا ش ء ف  ،سحعدل هذه ا ركدة في مع ن أخ ىتُ ق   و   2،(50)ا شورى:    ق ِ ي   
وتارة تطكق عكى ا  يح لا يرون معه    ق ح    ،عقل عق    :ا ذ  لا خي ف ه ولا ثم ة منه، نحو

 
 . 237، ص10،  لسان العربابن منظور،  1
 . 968، ص1،  الوجيز ف تفسير الكتاب العزيزا وار  ،  2
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"ه    وه  مقصود الآية ا ر يُة، ق ل ا وار   في تفسيه :  ،بالإهلاكو نم   ولا تأتي بمط ،  
ا تي تأتي   ة"اسحعيت  ك يح المشؤوم  :ابن ع شوروق ل    1،"ا تي لا ب كة ف ه  ولا تأتي بخي  

 2. "ة ا تي لا تك  أصلا  أ عكى ا  غ  من أنه  تشي  لى ا  جل أو الم    ، خ   ة من المن فع وا ثد ات
نقل   وا ث ن ة اعحد تا أسكوب ت جمة المج ز  لى مضدونه من خلالوا يجمح ن الأولى  

جمة ا ث  ثة (، أم  ا ي ehrj;ij Vw;gLj;Jkالمعنى المج ز  )الإهلاك( مب ش ة  لى ككدة )
، ؛ لأنه  ل تف  المعنى المقصودا ب ثف عحد ت أسكوب ا يجمة الح ف ة ا صِّ ف، ولا يوافقه   

دت ف أ   هذه الاسحع رة  و تُ جمت ت جمة ر ف ة كد  في ا يجمة ا ث  ثة لما ب ث أن  ي ى  و 
 المعنى المقصود. 

 آراء القراء:  تحليل 

 
 

٪ منه  اخح روا 45و  ،ا يجمة الأولى٪ من المسحج بين اخح روا  30يحضح من ا  س  ا ب  ني أن  
ت جم ته  الخ صة،   ٪ ١٥اقيح  وفي المق بل    ،ا يجمة ا ث  ثةاخح روا    ٪ منه 10و  ،ا يجمة ا ث ن ة

 ا ب ث ا ث ن ة ه  الأوضح وفق اخح  ر أكث  المسحج بين، ويفضل  ا يجمة  وهرذا ترون  
 الآت ة: ا يجمة  

ehk; (ekJ J}ju; `_j; ,dJ rKjhaj;jpduhd) Mj; $l;lj;jpduplk; 
mopitj;jUk; twz;l mDg;gpNdhk;. 

 
 . 1030، ص2الم جع ا س بق   1
 . 11، ص27،  التحرير والتنويرابن ع شور،  2
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 التاسع:ثال  الم
  ف ض  (521)ا شع اء:   ِ د نِ اتم بم ع ك  مِن  ا  دُؤ مِنِين     ج ن اح ك    و اخ 

 ;cq;fisg; gpd;gw;wpa ek;gpf;ifahsu;fsplk; G[k; jho;j;jp(g الأولى 
gzpthf) ele;J nfhs;Sq;fs; 

 كحفك   ئوأنت تطأط تع مل معه  با حواضع  ا يجمة ا عرس ة:  

 ;NkYk;> ek;gpf;ifahsu;fspy; ahu; ck;ikg; gpd;gw;wpf ا ث ن ة 
nfhz;bUf;fpwhu;fNsh mtu;fsplk; gzptha; ele;J 
nfhs;Sk;! 

 تع مل معه  بحواضع :  ا يجمة ا عرس ة

 ek;gpf;ifahsu;fspy; ck;ikg; gpd; gw;WNthUf;F ckJ ا ث  ثة
(gzpntDk;) ,wf;ifiaj; jho;j;JtPuhf! 

 جن رك واضع تاخفض  :  ا يجمة ا عرس ة

 التحليل والمناقشة: 
ثلاث م ات في ا ق آن ا ر ي؛ م ة في سورة ا شع اء   و اخ فِض  ج ن  ر ك  وردت عب رة:  

الحج  وم ة في سورة  ا نق ش،  وم ة في  و اخ فِض  ج ن  ر ك   كِ دُؤ مِنِين  :  موضع  سورة ، 
فِض  له دُ   ج ن  ح  ا ذ لِّ مِن  ا   حم  ةِ و قُل ر بِّ ار حم  هُد   ك د   ر بم    ني   يسي:الإس اء مع تغ ي    و اخ 

فض الجن ح مصطكح  غو  يطكق عكى ض  ا ط ئ  جن ره  لى جنبه بخ حعبي  وا   ،غِي اص  
انه ُ   مج ز    خ آ و ه معنى    ، ُ سرّن من ط ي  وهذا المعنى   1،حواضع وا   ة حما الج نب و   هو ِ ين 

بجن ره، وهو د  ل عكى    ذ من خفض ا ط ئ  جن ره رين يحنو عكى ف اخه ويضدهو أخم
ا ط ئ  جن رهفق     ، وهو اسحع رة تص يح ة  ،الحن ن  ا حواضع و ين الج نب بخفض   2، شبه 

لمؤمنين وا  حمة بات ل عكى ا حواضع وا كين  بنه   وفس  أكث  المفس ين ا عب رة في الآ ت ا ثلاثة  
 3.وا وا  ين

ة، و رن ا يجمة ا ث ن ة وق  اتفقت ا يجم ت ا ثلاث عكى أسكوب ا يجمة المعنوي

 
 .112، ص5،  لسان العربابن منظور،  1
 . 366، ص2،  التفاسير صفوة ا ص بوني،  2
 . 162، صترجمة الدلالات المجازية القرآنيةالح   عب  الله،  3
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وغيه  ذك  المعنى الحق ق  بين قوسين، وهذا أولى من ا يجمة الح ف ة ا تي   ، ك نت مب ش ة
 تفس  المعنى ا ق آني المقصود. 

 :تحليل آراء القراء

 
ا يجمة اخح روا    ٪ 55و  ، عكى ا يجمة الأولى٪ من ا ق اء وافقوا  30 لى أن  ا  س  ا ب  ني  يشي  
 الأوضح  ذا اخح ره  الأكث ية،ن ا يجمة ا ث ن ة ه       أ  ،ا يجمة ا ث  ثة  ٪ فض كوا20و  ،ا ث ن ة
  لى ا يجمة الآت ة: ا ب ثويُ ل  

(Mdhy; J}jNu) ck;ik KOikahfg; gpd;gw;wp thOk; 
ek;gpf;ifahsu;fshd K/kPd;fsplk; gzpntd;Dk; ckJ rpwfpidj; 
jho;j;jp gzpTlDk; fdpTlDk; ele;Jnfhs;tPuhf! 

 

 العاشر:  ثالالم
    كُ   في الج   ريِ ةِ   ا  د  ءُ حم  ك ن   ط غ    نا    د    :( 11)الح قة 

{E) الأولى  ;̀ egp fhyj;jpy; Vw;gl;l gpusaj;jpy;) jz;zPu; 
ngUf;nfLj;j NghJ> epr;rakhf ehk; cq;(fs; 
%jhij)fisf; fg;gypy; Vw;wp (fhg;ghw;wp)f; nfhz;Nlhk;. 

 ولم  كث ت الم ء:  ا يجمة ا عرس ة

 ;nts;sg; gpusak; vy;iy fle;JNghd NghJ ehk; cq;fisf ا ث ن ة 
fg;gypy; Vw;wpNdhk;; 

 لم  تج وز الح ّ : ا يجمة ا عرس ة

{E) ا ث  ثة ;̀ egpapd; fhyj;jpy;) jz;zPu; nghq;fpnaOe;jNghJ 
cq;fis ehk; fg;gypy; Rke;Njhk;. 

 لم  علا الم ء : ا يجمة ا عرس ة

ة الترجم
الأولى
30%

ة الترجم
ةالثاني
50%

ةثاثالترجمة ال
20%

(9)الشكل 
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 التحليل والمناقشة: 
ُ        ط غ   ن،  ا شحق من  م  ( طغى)   ا فعل  في   هفاس  و               وتج وزه الح     الإنس ن    المعنى الحق ق  تع  و  
وهذا عكى   ة، رث  ا و   و عكا ع و   رتفالاعنى  ق  يرون بمو   1ين،الآخ  في ا حع مل مع       ُ   وبغ  ه   ا ظك 
 2. ا طوف ن  ش ة  الإنس ن اسحع رة طغ  ن  سب ل  

الأولى ككدة   فف   المعنوية،  ا يجمة  أسكوب  تعحد ان  وا ث  ثة  الأولى  وا يجمح ن 
 (ngUf;nfLj;j NghJ  أ  كث ، وفي ا ث  ثة ككدة ) (nghq;fpnaOe;jNgh  )   أ  علا، أم

   ِّ                                          ا ص   ف، وي ى ا ب ث أنه  ل تفق  المعنى الم اد؛ لأن  ا يجمة ا ث ن ة فحعحد  أسكوب ا يجمة الح ف ة  
 . ة (، أ  طغى، تسحعدل في ا ف ض ن وا س ل في ا كغة ا ح م ك  vy;iy fle;JNghdككدة ) 

 :تحليل آراء القراء

 
 

أن   ا ب  ني  ا  س   اخح روا    من  ٪41يحبين من  الأولىالمسحج بين  اخح روا   ،ا يجمة  ومثكه  
ا ث ن ة اخح روا18و  ، ا يجمة  ا ث  ثة  ٪  وا ث ن ة     نا يجمحوربم  ك نت    ، ا يجمة  هم  الأولى 

 تي: الآية كد  يأ هذه  ت جمة  آخ  هو  رأ     كب ث  الأوضح، و رن 
(ekJ J}ju; E}`pd; fhyj;jpa nts;sg;ngUf;fpy;) jz;zPu; gPwpl;Lg; 
nghq;fp gputhfnkLj;J te;j NghJ ehk; fg;gypy; cq;fisr; Rke;J 
fhg;ghw;wpNdhk;. 

 
 .124، ص9،  لسان العربابن منظور،  1
 . 416، ص2،  صفوة التفاسير ا ص بوني،  2

ة الترجم
الأولى
41%

ة الترجم
ةالثاني
41%

ة الترجم
ةالثاث
18%

(10)الشكل 
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 الأساليب المتبعة في ترجمة النصوص المجازية إلى اللغة التاميلية 
 

 الأمثكة ا يجمة الأولى  ا يجمة ا ث ن ة  ا يجمة ا ث  ثة  افحق د المعنى 
 1 ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  لا

 2 ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  لا

ا يجمة الح ف ة مع ذك    لا
 الم  ول

ا يجمة الح ف ة مع ذك   
 الم  ول

ا يجمة الح ف ة مع  
 ذك  الم  ول 

3 

 4 ا يجمة الح ف ة  ا يجمة المعنوية )المج زية(  ا يجمة الح ف ة  لا

ا يجمة المعنوية   ا يجمة المعنوية )المج زية(  ا يجمة المعنوية )المج زية(  لا
 )المج زية( 

5 

 6 ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  ا يجمة الح ف ة  لا

ا يجمة المعنوية   ا يجمة المعنوية )المج زية(  ا يجمة المعنوية )المج زية(  لا
 )المج زية( 

7 

ا يجمة المعنوية   ا يجمة المعنوية )المج زية(  ا يجمة الح ف ة  لا
 )المج زية( 

8 

الح ف ة مع ذك   ا يجمة  لا
 الم  ول

ا يجمة الح ف ة مع   ا يجمة المعنوية )المج زية( 
 ذك  الم  ول 

9 

ا يجمة المعنوية   ا يجمة الح ف ة  ا يجمة المعنوية )المج زية(  لا
 )المج زية( 

10 

 

 خاتمة  
 توصّل ا ب ث  لى ا نح ئج الآت ة: 

الهن  وس يلانر  ق  اسحخ موا أس   ب مخحكفة من الأس   ب   ككه  من جنوي   ون. الميجم 1
ا ح م ك ة؛  ا كغة  ا نصوص الاسحع رية  لى  ا كغو  لارسون في ت جمة  ا ع ل  ا تي اقيره  
ا يجمة  وأسكوب  الم  ول،  ذك   مع  الح ف ة  ا يجمة  وأسكوب  الح ف ة،  ا يجمة  أسكوب 

أنه رين  ا   المعنوية، في  أسكوي  يسحخ موا  والاسحب ال  ل  وا ح ويل  ا حشب ه ة   يجمة 
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 بصورة  لى صورة أخ ى مش بهة له  في ا ح م ك ة. 
موضع   عن  ت جمة ا نصوص ثلاثة عش  . اعحد  الميجمون عكى ا يجمة الح ف ة المحضة في 2

مواضع، خمسة  في  ك ن  الاسحع رية، في رين أن أسكوب ا يجمة الح ف ة مع ذك  الم  ول  
  .  موضع  اثني عش   في  ك ن وأسكوب ا يجمة المعنوية  

  ، تفق الميجمون ككه  عكى أسكوب وار  في ت جمة ا نصوص الاسحع رية ا ق آن ة  لى ا ح م ك ة ا .  3
، وعكى أسكوب ا يجمة  ثلاثة منه  ع؛ اتفقوا عكى ا يجمة الح ف ة في  مواض سحة  وذ ك في  

 المعنوية في موضعين، وعكى أسكوب ا يجمة الح ف ة مع ذك  الم  ول في موضع وار .  
 . أنه ل يعحد  كل من الميجمين عكى ثلاثة أس   ب محب ينة في ر  ة وار ة. 4
 ث معنى ا نصوص الميجمة ل تفق  معن ه  . الأس   ب المحبعة في ا نسخ ا ح م ك ة من ر5

عحد  وضوح المعنى المقصود يبعضه   أن   لى  ذ ك   جع  و نم  يالمقصود في ا نص الأصك ،  
ا يجمة  لى ا ح م ك ة لا يفس  في  ن مثل هذا الأسكوب المحّبع  لأ في ا نص الأصك ، وذ ك  

ا ح م ك ة أيض  رضور  المعنى بسبب   ا كغة  عحد  عكى بعضه  يو   ،  هذه الاسحع رات في 
وذ ك رأ  خ ص لارظه   ،ق  المعنى الم ادحفيأنه ل  من  ا  غ   عكى  المعنى المقصود  غ  ب  
 في ت جمة بعض ا نصوص الاسحع رية  لى ا ح م ك ة. ا ب ث 

. الاعحد د عكى ا يجمة الح ف ة المحضة فقط في ا نصوص المج زية الميجمة  لى ا ح م ك ة ق  7
، و رن الاسحع نة با يجمة الح ف ة مع ذك  أر  نا    هولا يسحوف   ،قصوديسحوفي المعنى الم 

الم  ول أو ا يجمة المعنوية ترون مط بقة  كدعنى الم اد با ق ر ا ذ  يق رب م  هو عك ه 
 في ا نص الأصك  ا ع ي. 

 بعضه ف  ،ف د  ب نه  عن  فه  ا نصوص الاسحع رية الميجمة  لى ا ح م ك ة  ا ق اء  . يخحكف8
بعضه  و ،  مع  اخح روا ت جمة وار ة، وبعضه  ي جعون  لى اخح  ر ت جمحين مخحكفحين في آن  

و نم  ل ي فض أر  منه  ا يجم ت ا ثلاث،   رن  و   مع  ،  لى ثلاث نسخ في آن  ي جع  
 اقيح بعضه  ت جمة أخ ى من سبة.  
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وص الاسحع رية فقط من أس   ب لارسون في ا نصثلاثة  ا ق اء ككه  عكى اخح  ر  اعحد   .  9
المعنوية من  الح ف ة، وا يجمة  ا يجمة  اخح  ر أكث ه  عكى  فوافق  ا ح م ك ة،  الميجمة  لى 

 اخح  ر ا يجمة الح ف ة مع ذك  الم  ول. 
أس   ب عن  ك ست   يه  مع فة ك مكة  فالاسحب نة بوع  ش مل،  في    ب المش ركون . ل يج 10

 بة ع دية. عد وا  لى أجو و نم   ا يجمة ونظ  ته ،  
وتقود  لى   ، بعض ا حوص  ت ا تي يك م اتب عه  في ت جمة ا نصوص المج زيةا ب ث  . يقيح  11

 : ه هذا المج ل وتوس ع بابه،  في  اسحد ارية ا ب ث  
ت جمة  - عن   وبخ صة  المعحد ة،  ا حف سي  ا  جوع  لى كحب  الميجمين  عكى  يك م 

يس ع  عكى فه  ا نصوص  غة وس  ق  ؛ لأن الاسحع رات ا ق آن ة  لى  غة م ، وذ ك  
 ا عبرة في هذه ا قض ة ه  المع ني لا المب ني. 

ا كغة  - ينبغ   كديجمين أن يكدوا  لم م   تام   بالأش  ء المحش بهة والمحب ينة بين ثق فتي 
لأن  ا ق آن ة؛  الاسحع رات  ت جمة  عن   ا ح م ك ة  المسحه فة  وا كغة  ا ع ب ة  الأصك ة 

  كغوية وا ثق ف ة مخحكفة ومحفقة. ا عن ص  ا
من المع وف أن الاسحع رة نوع من انحق ل ا  لالات والمع ني، فيجمحه   لى ا ح م ك ة  -

اعحد د ا عكى أسكوب وار  لا تعط  ا يجمة جودة ولا ص ة، و نم  يك م الميجمين 
ا نصوص  ت جمة  في  المحع دة  الأس   ب  بين  أسكوب  أنسب  اخح  ر  ا عودة  لى 

 سحع رية. الا
يك م المحخصصين في هذا المج ل وضع ا ضوابط  يجمة المج زات ا ق آن ة  لى ا ح م ك ة،  -

 و عل ا ضوابط ا تي ق مه  هذا ا ب ث ترون  ط را م جع    مع ف    في هذا المج ل. 
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